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Installation instructions Installationsanleitung Installation (B Monteringsanvisningar PYKOBOACTBO M0 MOHTaKy
Induction hobs Induktionskochfeltd Induktionskogeplade Induktionshéll WHAYKUMOHHbIe NAUTbI
Instructions d’installation (D Istruzioni di installazione Installasjonsanvisninger (D Asennusohjeet (k2 OpHary HycKaynaps!
Plaque de cuisson induction Piano cottura a induzione Induksjonstoppen Induktiotasot MHAYKUMANbIK Mnuta
Uputstva za instalaciju Upute za postavljanje (D Navodila za namestitev & |nstrucciones de instalacién
Indukcione ploce Indukcijske ploce za kuhanje Indukcijske kuhalne plosce

Placas de induccion

Please read the safety regulations. / Lisez les instructions de sécurité. / Bitte lesen Sie die Sicherheitsbestimmungen.
Si prega di leggere le norme di sicurezza. / Laes venligts disse sikkerhedsregler. / Vennligst les sikkerhetsforskriftene.
Las igenom sdkerhetsforeskrifterna. / Lue turvallisuusmaaraykset. / O3HakoMbTeCb ¢ npaBuaMmm TeXHUKN 6€30NacHOCTH.
Kayincisgik epexenepiH okbin WhbIfbiHbI3. / Procitajte bezbednosne propise. / Procitajte sigurnosne propise.
Prosimo, preberite varnostne predpise. / Lea las normas de seguridad.
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Preparations for installation/Préparation avant installation/Vorbereitung der Montage/Preparazione dell'installazione/Forberedelser far montagen
Forberedelser for montering/Férberedelser for montering/Asennuksen esivalmistelu/lNogroroBka k MoHTaxxy/OpHaTy falbIHAbIKTapbI
Pripreme za instalaciju/Pripreme za postavljanje/Priprava na namestitev/Preparacion para la instalacion
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. Free space around appliance

Espace libre autour de I'appareil

Freier Raum rundum das Gerat

Spazio libero attorno all'elettrodomestico
Fri plads rundt om komfuret

Fritt rom omkring enheten

Pictograms used/Pictogrammes utilisés/Verwendete Piktogramme A
Simboli utilizzati/Anvendte piktogrammer/Piktogrammer som brukes
Anvianda diagram/Kaytetyt kuvakkeet/Mcnonb3yembie nMkrorpammbi
KonpaHbinFaH nuktorpammanap/Koriséeni piktogrami/

Koristeni piktogrami/Uporabljeni piktogrami/Pictogramas utilizados

Important information/Important a savoir Fritt utrymme kring spisen
Wichtig zu wissen/Informazioni importanti/Vigtigt at vide Laitteen ympérille jatettéava tyhja tila
Viktig informasjon/Viktig information/Tarkeaa tietoa MoHTaxHble 3a30pbl BOKpYT npubopa
BaxHas uHgopmauma/MaHbisab! aknapat/Vazne informacije Kypbinfbl aiiHanacbiHaarbl 60C KeHicTik
Vazne informacije/Pomembne informacije/Informacion importante Slobodan prostor oko uredaja
Oslobodite prostor oko uredaja /
Electrical connection/Branchement électrique/Elektrische anschiuB Prosti prostor okrog aparata
Collegamento elettrico/Elektrisk tilslutning/Elektrisk tilkobling Espacio libre alrededor del electrodoméstico

Elektrisk anslutning/Sahkoliitanta

MoakntoyeHne aneKTPo3Heprun/AneKTprik Kocbinbim/
Povezivanje sa elektriénim napajanjem A(mm) C(mm) D (mm)
Elektri¢ni priklju¢ak/Elektri¢ni priklju¢ek/Conexion eléctrica min. 650 min. 450 min. 40

This appliance must be earthed/Cet appareil doit étre mis a la terre Connected load/Charge connectéeAnschlussleistung/Carico collegato
Dieses Gerat muB jederzeit geerdet sein/Questo elettrodomestico necessita Anslutningseffekt/Tilkoblingseffekt/Tilslutningseffekt/Kytketty kuorma
della messa a terra/Apparaten maste jordas/Dette apparatet ma alltid veere jordet MoTpe6nsieMas MolHOCTL/KOChINFaH XyKkTeme

Dette apparat skal altid jordes/Tamaé laite pitd4 maadoittaa./[daHHbI npuGop Prikljuéna snaga/Povezano optereéenje/Prikljuéni tok

Class | Ao/mkeH 6biTb 3a3eMneH/Byn KypbisiFbl epre TyiblKTanybl Kepek.
Ovaj uredaj mora biti uzemljen/Uredaj mora biti uzemljen/Ta aparat mora biti ozemljen
El electrodoméstico tiene que estar conectado a tierra

Carga conectada

The electrical connection must comply with national and local regulations.

Le branchement électrique doit satisfaire aux prescriptions nationales et locales.

Der elektrische Anschlu8 muB den nationalen und kommunalen Vorschriften entsprechen.

Il collegamento elettrico deve essere conforme alle normative nazionali e locali.

Den elektriske tilslutning skal overholde nationale og lokale bestemmelser.

De elektriske koblingene ma vaere i henhold til nasjonale og lokale reguleringer.

Anslutningen maste stdmma 6verens med nationella och lokala bestimmelser.
Séahkdliitdnnan on oltava kansallisten ja paikallisten maaraysten mukainen.

[MopkntoyeHne K aNeKTpUYEcKor CeTn AOMKHO COOTBETCTBOBATL AENCTBYOLLEMY 3aKOHOAATENbCTBY
OnekTpnik KOCbINbIM YTTbIK XXOHE XXEPriNnikTi 3aHAapFa ConKec xacanybl TUicC.

Povezivanje sa elektri¢cnim napajanjem mora biti u skladu sa nacionalnim i lokalnim propisima.

Elektriéni prikljucak mora biti u skladu s nacionalnim i lokalnim propisima. Ltw LW L3W) Totalload (kW)
Elektri¢ni prikljucek mora biti v skladu z drzavnimi in lokalnimi predpisi. HI16..G 3700 3700 - 7.4
La conexién de gas debe cumplir con las leyes nacionales y locales. HI17..G 3700 3700 - 74
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A(mm) B(mm) C(mm) D (mm) A(mm) B(mm) C(mm) D(Emm) E (>mm)
HI16..G 600 520 54 50 HI16..G 560 600 490 40 50
HI17..G 700 520 54 50 HI17..G 560 600 490 40 50

. Accessibility!
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Placing sealing tape/Placement de la bande d'étanchéité/Abdichtband anbringen/Posizionamento del nastro sigillante/Anbring tape/Feste tetningsband/Anviand titningsband/
Tiivistysteipin asettaminen/HaHneceHue repmeTtusnpytowien neHTol/ThiFbi3aaybill TacnaHbl opHanacTbipy/Postavljanje zaptivne trake/Postavljanje trake za brtvljenje/
Namescanje tesnilnega traku/Colocar la cinta de sellado

. Worktop i

Plan de travail C
Arbeitsplatte
Piano di lavoro
Kaokkenbordsplade
Benkeplate
Arbetsbank

Tyotaso C
Pabo4yasi noBepxHOCTb
YKymbic 6eTi

Radna povrsina
Radna povrsina
Delovna povrsina
Encimera

A

Electrical connection/Branchement électrique/Elektrische anschlu/Collegamento elettrico/Conexion eléctrica/Elektrisk tilkobling/Elektrisk anslutning/Elektrisk tilslutning

Séahkoliitanta/Sahkoliitantd/Onekrpuyeckoe noakntoueHne/AnekTpnik kocbinbiM/Povezivanje sa elektri€cnim napajanjem/Elektri€ni prikljucak/Elektriéni prikljucek
Conexion eléctrica

1 1N 220-240V 50/60Hz - 1x 16A =

1 phases/Fas/Fase - 1 neutral / 1 phases et un neutre

1 Phasen- 1 Nullanschluss / 1 fasi/fase - 1 neutro/Noytral

1 vaihetta - 1 neutraali / 1 faser/faza - 1 neutral/nula

1 faser — 1 neutral / 1 vaihetta - 1 neutraali

1 a3kl - 1 HenTpanbHbIN NpoBopA / 1 da3a - 1 GerTapan

1 faze - 1 nula/1 faze/faza - 1 neutralno/1 faze - 1 nevtralna
1 fase - 1 neutro

1 1N 220-240V 50/60Hz - 1x 32A =

1 phases/Fas/Fase - 1 neutral / 1 phases et un neutre

1 Phasen- 1 Nullanschluss / 1 fasi/fase - 1 neutro/Noytral

1 vaihetta - 1 neutraali / 1 faser/faza - 1 neutral/nula

1 faser - 1 neutral / 1 vaihetta - 1 neutraali

1 cpasbl — 1 HenTpanbHbIN NpoBoA / 1 chasa - 1 GerTapan

1 faze - 1 nula/1 faze/faza - 1 neutralno/1 faze - 1 nevtralna
1 fase - 1 neutro

2N 380-415V 50/60Hz - 2x 16A =

2 phases/Fas/Fase - 1 neutral / 2 phases et un neutre

2 Phasen- 1 Nullanschluss / 2 fasi/fase - 1 neutro/Noytral

2 vaihetta - 1 neutraali / 2 faser/faza - 1 neutral/nula

2 faser - 1 neutral / 2 vaihetta - 1 neutraali

2 hasbl - 1 HelTpanbHbIN NpoBop / 2 chasa - 1 6enTapan

2 faze - 1 nula/2 faze/faza - 1 neutralno/2 faze - 1 nevtralna
2 fases - 1 neutro

Cross sectional areaffil diametre/Aderquerschnitt

Area della sezione trasversale/Tvaersnitsareal
Tverrsnittsareal/Tvarsnittsomrade/Poikkipinta-ala
Mnowaab nonepeyHoro ceveHusi/KenaeHeH kuma ayaaHsb
Poprecni presek/Poprec¢ni presjek/Presecno obmocje
Area transversal

Cross sectional areaffil diametre/Aderquerschnitt

Area della sezione trasversale/Tveersnitsareal
Tverrsnittsareal/Tvarsnittsomrade/Poikkipinta-ala
Mnowaae nonepeyHoro ceveHusi/KenaeHeH kuma ayaaHs!
Poprec¢ni presek/Poprec¢ni presjek/Presecno obmocje
Area transversal

Cross sectional areaffil diameétre/Aderquerschnitt

Area della sezione trasversale/Tvzaersnitsareal
Tverrsnittsareal/Tvarsnittsomrade/Poikkipinta-ala
Mnowanb nonepeyHoro ceveHns/KenaeHeH kuma ayaaHbl
Popre¢ni presek/Poprecni presjek/Preseéno obmocje
Area transversal

3x @ 1.5 mm? 3x @ 4 mm’ 4x @ 1.5 mm’
L1 L2 N
L1 N ‘ L1 N ‘ 380-
220-240V i 220-240v [ _L 415V | 220-240V
B = < 220-240V

Consult the wiring diagrams on the back of the appliance/Make the required connections on the connecting block.

Consultez les schémas de raccordement situés derriére I'appareil/Effectuez les connexions nécessaires sur le bloc de raccordement !

Beachten Sie das Anschlussdiagramm auf der Riickseite des Gerats/Stellen Sie die erforderlichen Anschlussverbindungen am Anschlussblock her!
Consultare gli schemi elettrici sul retro dell'apparecchio/lnstallare i collegamenti necessari sul blocco di collegamento.

Se ledningsdiagrammerne pa apparatets bagside/Udfer de nedvendige tilslutninger pa tilslutningsblokken.

Se koblingsskjemaet pa baksiden av apparatet / Fest koblingene pa koblingsblokken.

Se ledningsdiagram pa apparatens baksida/Utfor de nédviandiga kopplingarna pa det intilliggande blocket.

Katso kytkentdkaaviot laitteen takaa / Tee vaadittavat liitinnat kytkentidlohkoon.

CM. NpUHUMNManbHble 3reKTPUYecKne cxeMbl Ha 3agHel CTOpoHe Npubopa/BbINONHUTE TpebyeMble coeMHEeHUs Ha KNeMMHOW Konogke.
KypbInFbIHbIH apThiHAAFbI CbiMAap AnarpamMmmanapbiH KapaHbi3/KocbinbiM 6rorbiHAa KaXeTTi KoCblbIMAAP XacaHbi3.

Pogledajte dijagram za povezivanje na poledini aparata / povezite sve potrebne prikljucke na tabli za povezivanje.

Pogledajte dijagrame ozi¢enja na straznjoj strani uredaja/Napravite potrebne veze na bloku za povezivanje.

Glejte prikljuéno shemo na zadnji strani aparata/Naredite ustrezni prikljucek.

Consulte los esquemas de conexiones que figuran en la parte trasera del electrodoméstico/Realice las conexiones necesarias en el bloque de conexion.

Ventilation/Beluftung/Ventilazione/Ventilasjon/Luftfléde/Tuuletus
Bentunauua/XKengety/Ventilacija/Ventilacija/Prezracevanje/Ventilacion
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